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31981D0641

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1981. gada 24. jūlijs), 

ar kuru sesto reizi groza Lēmumu 78/360/EEK, ar ko vairākām dalībvalstīm atļauj pārdot sviestu par pazeminātām cenām iebiezināta sviesta veidā 

(Autentisks tikai teksts vācu valodā) 

(81/641/EEK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Grieķijas Pievienošanās aktu, un jo īpaši tās 6. panta 7. punktu,

ņemot vērā Padomes 1968. gada 15. jūlija Regulu (EEK) Nr. 985/68, ar ko nosaka vispārīgus noteikumus intervencei sviesta un krējuma tirgū
, kurā jaunākie grozījumi ar Grieķijas Pievienošanās aktu, un jo īpaši tās 7.a pantu,

tā kā Komisijas Regula (EEK) Nr. 649/78
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3474/80
 paredz, ka dalībvalstīm var atļaut pārdot sviestu no valsts rezervēm par pazeminātu cenu vai sniegt palīdzību attiecībā uz privātā uzglabāšanā bijušo sviestu, lai to izlaistu tiešam patēriņam iebiezināta sviesta veidā; 
tā kā ar Komisijas Lēmumu 78/360/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 81/125/EEK
, vairākām dalībvalstīm tika atļauts pārdot sviestu par pazeminātām cenām iebiezināta sviesta veidā; tā kā Vācijas Federatīvā Republika ir lūgusi atļauju pārdot vēl 1250 tonnas sviesta, lai turpinātu darbību; tā kā minētā dalībvalsts var garantēt, ka attiecīgais sviests sasniegs noteikto galamērķi; tā kā tādēļ ir jāapmierina šis lūgums un attiecīgi jāgroza minētais Lēmums; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmuma 78/360/EEK 1. panta 2. punktā 15 000 tonnas, kas norādītas Vācijas Federatīvajai Republikai, aizstāj ar 16 250 tonnām. 

2. pants

Šis lēmums ir adresēts Vācijas Federatīvajai Republikai.

Briselē, 1981. gada 24. jūlijā
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